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HS notes on transcription: Bassei was grumpy and drunk and didn’t feel
like elaborating much on these texts. Let them stand untranslated.

F: Ma be ha le.

Yapawd wa kommui.

€, W can wo. Li gben.

€- can wo li gben.

W> ce mun ke- &-

wd ce mun ke igbegbe.

W5 ce mun ke igbegbe gbi!
W> wo ke le! Amge 1> lee.

Hani won ha yen mui.
TB: ‘you were the same rank/equals’ = wa haongo.

Ke, numa con.
W5 ha la somma we.

Ha na go le somma ma.



W5 hina le pembe pein.

wd le ma kon a yen.

Kenga w> gban mu bot.
TB: gban = to kneel.

W> gban mu bot.

Ya yema kon yen.

Mu be ho le, I> mu konye?

Wonbe ho le, wo kan yan.

W5 lonbe gbu(ngi). Wo kon.

W> Kamale yon.

W> kon Sahawu yan.

W5 kon Sembehun.

Ha hunbe-

[>ond> gbuna mui I> gun ceys.

W> le laamig yen.

W5 le wo yahi min ge, wo le, Iond> wa konye.

Manbe kon haa, mu ce,

€, ke na gon, haa,



yi na le yongu wa gbonge geye

na ke wa won gbi, mu > ko.

Lond> wo huni.

Ke pemu ken wa le yen kinin hu muye.

Ya ce won keyse.

Yan vui la huna.

Ke, waa temgwe we, baagoma, wom hu ke.

Wom ke jenda igbegbe.

Ya migen wo pei.

END



